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A  Tátra festő je Kertbarátok A  25 éve a laku lt T IT  aktivistája

— Szamodon
€$oi*I»a Tiiioi'iui!

A magyarok közismertek a r
ról, hogy a világ minden tá
ján m egtalálhatók. Ezért 
nem  lepődtem meg, am ikor 
Varsóban is magyar festőmű
vészre bukkantam . A Magyar 
K ulturális Intézetben kapott 
felvilágosítás, m ajd rövid te
lefonbeszélgetés, és időpont
egyeztetés után kiderült, még 
m a találkozhatom Csorba Ti
borral. Nehéz eldönteni, tu
lajdonképpen hogyan lehet
ne m eghatározni foglalkozá
sá t: tanár, festő, író, m űfor
dító? Engem m indenesetre az 
em ber érdekel.

Az Öreg Városrészben lévő 
m űterem ben találkozunk. 
Először végigcsodálom a m ű
term i képeket, egy .különösen 
megfog: „Petőfi, szülőháza”, 
aztán beszélgetni kezdünk.

szolgálja, és ennek az ered
ményeképpen kapta meg nem 
rég a  W ladzimierz Pietrzok 
díjat, melyet 30 éve adnak ki 
külföldieknek is. Magyarok 
közül ez ideig csak Rónai 
Györgyöt tüntették  ki e d íj
jal — kitűnő fordításaiért. A 
Mickiewicz Pan Tadeusz cí
mű művét, mely tulajdonkép
pen a  lengyelek nemzeti epo
sza, ő fordította le a leghite
lesebben.

A m űterem ben szem betű
nik a készülő Ady-sorozat, il
letve Ady szülőházának rajza, 
különböző nézőpontból. A váz
latok a helyszínen, É^mind- 
szenten készültek.

Megtudom még, hogy ez 
évben meghívták egy Zako
panéi kiállításra, m int a  „Tát
ra  festőjét. Csorba Tibor

Adyfalva — Csorba

K iderül: Csorba Tibor éle
te  felét Lengyelországban töl
tö tte  — képei azonban elju
to ttak  szinte a világ m inden 
tá jára . K iállítása volt Was
hingtonban, New Yorkban, 
Rennes-ben, S tuttgartban. A 
szálak nem szakadtak meg 
Magyarországgal sem, rend
szeresen hazalátogat.

A két ország kapcsolatait

Tibor rajza

azonban nem csák m int festő 
tevékenykedik. Rendszeresen 
ta rt előadásokat az ország kü
lönböző tájain.

Csorba Tibor életét a  két 
háza szolgálatába állította, 
„hídépítő” szerepre vállalko
zik, m int festő, m int tanár, 
m int a lengyel és a  magyar 
ku ltú ra kitűnő ismerője. - 

Kollár János

A  mezőgazdasági helyi 
kertbarát-szakkör, mely a 
szomódi művelődési ház ke
retében működik,1 sikeres he
lyi borversenyt és „bátyus 
bált” rendezett tagjai részé
re. Mintegy százan jelentek 
meg, s 30 féle borral neveztek 
a versenyre. A verseny zsűri
jében Sz. Nagy László, a 
budapesti Kertészeti Főiskola 
szőlészeti tanszékének tanára 
volt az elnök, tagjai Árva Pál 
és Herczog János. Zsűrizett a 
közönség is. Az eredmény, 
legjobb borterm elők: Honi
Ferenc, Geiling György, Seres 
Zsigmond, Magyar János, Né
meth Sándor és társaik. Ok
leveleiket az április 4-i ün
nepélyen vehetik á t

Általános szakmai m egálla
pítás, hogy a 6-7 évvel ezelőt
ti bormi nőségek — nyilván az 
azóta is folyó oktatások ered
ményeképpen — jelentősen, 
javultak. A községben mind 
több és több a  korszerű tele
pítés és jobb a  fajták  k ivá
lasztása.

A nyúltenyésztő szakcsoport 
is eredményesen dolgozik. 
Mindössze ké t éve alakult a 
községben, de m áris sokan 
kapcsolódtak be, és jelentős 
mennyiségű és értékű nyulat 
értékesítettek a  tatai áfészen 
keresztül, mely tám ogatja és 
patronálja a szakcsoportot. 
1977-ben 7348 kg nyulat vá
sároltak fel, m integy 260 ezer 
forint értékben. Ugyancsak 
fellendülőben van a hízott 
sertés értékesítése is. Ebből az 
elm últ évben 9835 kilogram 
mot vásároltak fel 264 ezer fo
rin t értékben. A sertéste
nyésztés elősegítésére eddig 
Összesen 6 anyakocát helyez
tek ki a  községbe. Foglalko
zik még a  lakosság kisebb 
m értékben gyógynövény-ter
meléssel is a házi kertekben, 
és a háztájiban.

Szabó Miklós, Szomód, 
a művelődési ház igazgatója

A  n é p d a l é n e k e s
1978. február 20. 19 óra. Szín

hely : a ta tabánya-újvárosi 
K lubkönyvtár. Előadó: Budai 
Ilona dalénekes.

Az első ilyen jellegű ren 
dezvényre került sor a  klub
ban, sajnos, nagyon csekély 
létszám ú közönség előtt. Kár, 
hogy nem vonzza a fiatalokat 
a magyar népdal csodálatos vi
lága. Igaz, élőben csak ritkán  
ju tn ak  hozzá a tatabányai fi
atalok. Alii eljött erre az elő
adásra. nem csalódott. Budai 
.Ilona érdekes műsora, csodála
tos hangja m agával ragadta a 
tizenéveseket. A sárközi, szi
getközi, a somogyi és szatm á
ri dalok sajátos világa, a fel
vidéki lakodalmas dalok, me
nyasszonybúcsúztatók kedves 
hangulata, a gyimesi és mold
vai csángók csodálatos dalszö
vegei meghódították a közön
séget. Az egyórás m űsor után 
Budai Ilona m agáról mesélt.

Budai Ilona énekel
(Fotó: Kovács Miklós)

Elsős gimnazista korában 
kezdett népdalokat énekelni. 
Az 1968-as Ki m it tud? hozta 
az első nagy sikert. Később a 
Nyílik a rózsa m agyarnóta- és 
népdal vetélkedőn, m ajd az 
1970-es „Röpülj pává-ban” bi
zonyította tehetségét, ű  maga 
is gyűjtött dalokat. Műsorával 
rendszeresen fellép ifjúsági 
klubokban, a budapesti „tánc
házak” egyik irányítója. A 
legszebb magyar népdalokat 
külföldi vendégszereplésen is 
bem utatja. Az eredeti paraszt
zenét játszó M uzsikás együt
tessel dolgozik együtt.

Az egyik fiatal kérdésére: 
'„Megfogalmaztad m ár m agad
nak, m iért választottad éppen 
ezt a pályát?” ,— Kodály Zol
tán  soraival felelt: „Az em
bereknek ,hogy vigasztalást 
m erítsenek a csodakútból."

Tóth Ilona

Á cserejátékHívat az edzőm:
— Szenya, készülődj. J á t

szani fogsz.
A mérkőzésből 15 perc van 

hátra . A csapatnak pontot 
kell szereznie, különben ki
esik az első osztályból. A m ér
kőzés l : l - r e  áll, de az ellen
fél nem nyugszik. Rossz néz
ni.

— Felváltod K urocskint —
közli az edzőm. — Szegény 
olyan, m int az elvérzett kakas. 
A legfontosabb: tempósan
rúgni és az időt húzni. Egy- 
Bzer-egyszer játszd meg a sé
rültet, de alaposan. Szóval, 
ahogy szoktad . . .

Bekapcsolódom a játékba. 
K ivárom  a sérülésre legalkal
m asabb pillanatot. Ez akkor 
a legjobb, ha jó páran  egy ku
pacban vagyunk. A bíró ilyen
kor szinte semmit se lát. K a
punk előtt forró a helyzet. Gyor
san besrófolódom a tömörülés 
közepére, kis helyet keresek az 
elvágódáshoz. A boly a labda 
« tán  lódul. Most! És a zöld 
gyepen ott hever egy élő te s t 
Természetesen én. Á bíró sí-
»ol.

Az orvos jobbról-balról ta 
pogat. Főleg a fejem et fog- 
dossa és így suttog:

— Remek Szenya, csak ki
tartás. — Fekszem és nem lé- 
legzem. Hallom a mentőautó 
szirénáját. Valaki kezemnél, 
lábam nál fogva ráncigái, 
hordágyat hoznak. A beteg- 
szállítók igyekeznek. H ullaként 
fekszem a fűben, egykönnyen 
nem adom meg magam. A 
mentő elindul.

Rendületlenül fekszem és 
nem lclegzem.

Valaki a mellemre hanyat
lik. O rrom at átható .„pikk dá
m a” parfőm csapja meg. Alia, 
a nejem. „Sze-e-e-nyecs- 
ka, sze-rel-me-mem, m iért ha- 
agy-tá-ál i - i t t ! . . .  ” Futball- 
trikóm csupa könny.

Fekszem és nem lélegzem.
Valami szomorú zenét hal

lok. És az edzőm hangját is 
hallom : „Soha nem felejtjük 
el a mi drága Szennánkat —

mondja érzéssel teli hangon. 
— Az ő hiánya nagyobb fá j
dalom a kiesésnél (aha, ezek 
szerint vesztettünk). Igazi fu t
ballista, jó elvtárs, jeles csa
ládapa volt. Szenya örökre a 
szívünkben m a ra d . . . ”

Miféle gyűlés ez? Bal sze
memet résnyire nyitom : két 
tagbaszakadt em ber lapátra 
támaszkodva áll előttem. Aha, 
gödröt ásnak. Jobb szemem
mel látom: köröttem fejfák, 
síremlékek. Üristen! A fejem 
rá, hogy ez egy temető.

Fekszem és nem lélegzem.
— Ekkor a — fülem mel

lett — rázendít egy basszus. 
Ábra a  csapatkapitány, a 
középcsatár. Szónokol. J á t
szani ugyan nem tud, de most 
elérzékenyülve beszél. Csodá
latos, szinte ríkató szövege 
van. 'tő le még a bírók is fél
nek, bárm elyiket ki tud ja be
szélni. Hallom: „A mi Sze- 
nyánk a tiszta futball élő baj-

varázslója

noka volt. Az edzéseken m in
dig fogkefével és szappannal 
jelent meg. Igaz, ta rtalék 
játékos volt, de m egtalálta 
helyét ebben a nagy sportban. 
H át csapatunk most m ár 
hogy álmodozhat az arany
érem ről? Sajnos, Szenya nél
kül — nem. Nagy veszteség ez 
a csapatunknak! Állítom — 
pótolhatatlan veszteség. Sze
nya volt a csapat célratörő 
agytrösztje, irányítója, m otor
ja. Minden futballista átérzi e 
nagy veszteséget. . . ”

A hála könnyei öntötték el 
szememet. Mi a fenének is 
fekszem én itt? Az egész fu t
ball- és szurkolótábor szen
ved! A jövő nagy válogatott
ja  teljesen elárvult!

És ekkor elhatároztam , hogy 
lélegezni fogok. Egészen nagy 
lélegzetet veszek. Igen, egé
szen nagyot. Hozzákezdek, te
le akarom szívni a tüdő
met . . .  Érzem, sehogy sem 
megy. Nem és nem. A re
keszizmom nem működik, a 
mellemre hatalm as emlékmű 
nehezedik.

Anatolij Bavikin

Az idegen nyelv tanulása 
idő- és munkaigényes, bonyo
lult és összetett folyamat. 
Amikor idegen nyelvet tanu 
lunk, bele kell illeszkednünk 
annak a nyelvnek may airüi! 
eltérő hangrendszerébe, nyelv
tani rendszerébe, szó- és kife-

%»•

jezés-készletébe,' ;,nyelvi eti- 
k e tt”-jébe, és egy új nyelvi je l
rendszert kell elsajátítanunk. 
Ehhez erő, kitartás — a köze
lebbi és távoli célok világos 
tisztázása szükséges.

— Sokszor találkozunk az
zal a problémával, hogy a 
hallgatókban gátlások lépnek 
fe l a nyelv elsajátításának fo 
lyamatában.

— A TIT nyelvtanfolyam ain
m ajdnem  egészében felnőtt ta 
nulókkal van dolgunk. A gát
lások a felnőtteknél általában 
erősebbek, m int a gyer
mekeknél. E lterjedt fel
fogás, hogy gyermekkorban 
sokkal gyorsabban lehet nyel
vet tanulni, mivel a gyermek 
tudata fogékonyabb. Kétség
telenül, bizonyos tekintetben

a gvermnk éMnvben v-mi 
A gyermek naív öszlönösség- 
gel, memóriával, utánzással 
könnyen sa já títja  el a nyelvet, 
nem ismeri a nyelvi szabály- 
sértések buktatóit, ezért á lta
lában nincsenek beszédgátlá
sai. A gyermekkel szemben a 
felnőttek az absztrakciós kéz
ség, a nagyobb fokú tudatos
ság, kritikai és önkritikái ér
zék jellemzi. Az értelm ével 
igyekszik az idegen nyelv tör
vényszerűségeit megragadni, 
érzi, a szabályok bonyolultsá
gát, fél az elkövethető hibák
tól. Sokszor az anyanyelvű fo
galmazás igényességével akar
ja  m ondanivalóját az új ide
gen nyelven is kifejezni. Töb
bek közt ebből is adódnak be
szédgátlásai. így léphet fel 
egyes felnőtt tanulókban az 
önbizalom hiánya, a sikertelen 
szerepléstől való félelem. A 
gátlások feloldásához m inden
esetre szükséges, hogy a nyelvi 
csoport tágjai a tanárra l jól 
együttműködve, egymást köl
csönösen megértő, megbecsülő 
szilárd közösségé alakuljanak, 
segítsék egymást a közös cél, 
az idegen nyelv elsajátítása 
érdekében. Egyik hallgatónak 
ebben, m ásiknak abban lehet
nek nehézségei.

Nem azért szóltam, ilyen 
súllyal az idegen nyelvek el
sa játításának nehézségeiről, a  
m unka komolyságáról, hogy a 
jó szándékú érdeklődőt elriasz- 
szam, hanem azért, hogy ele
ve megfontolt m unkára készít
sem elő a  jelentkezőket. Kell, 
hogy m inden idegen nyelvet 
tanulni vágyó tudja, m ire vál
lalkozik, Ne tápláljon illúzió
kat, de bízzon benne, hogy 
meg tud ja tanulni a választott 
idegen nyelvet.

— Köszönöm a beszélgetést, 
a hasznosítható tanácsokat.

Geszler Ferenc

A nyelvek
Birkás Sándort sokan isme

rik a megyében, fiatalok, fel
nőttek egyaránt. Ez nem vélet
len, a tatai Eötvös József 
Gimnázium tanára, s az inté
zet falain kívül is vállal és 
végez szakmájához, érdeklő
dési köréhez szervesen kapcso
lódó társadalma munkái. Mv-it 
angol—magyar -szakos közép
iskolai tan ár tizenöt évvel 
ezelőtt kapcsolódott be a TIT 
m unkájába. Itt jól tud ta hasz
nosítani az általános iskolai 
orosz ta n á ri diplom áját is. 
M ár több m int egy évtizede 
fáradhatatlanul dolgozik a 
TIT nyelviskoláiban. A nyelv- 
tanfolyam ok hallgatói szemé
ben ő lett a „nyelvek varázs
lója”. Aktív társadalm i m un
kája  elismeréséül 1975-ben a 
TIT megyei szervezete idegen 
nyelvi szakosztályának vezető
ségébe kooptálták. Az 1977, 
m ájusában megrendezett VII. 
megyei küldöttgyűlés pedig 
megválasztotta az idegen nyel
vi szakosztály elnökévé.

— Elsőként azt kérdezem, 
hogyan fogadta e fontos társa
dalmi megbízatást?

— Nagy m egtiszteltetés szá
momra ez a megbízatás. A n
nak ellenére, hogy nem köny- 
nyű feladatsort jelent, szíve
sen csinálom. Időigényes, sok
felé ágazó, változatos teendők 
sorú: levelezés, a konferenci
ákon szerzett tapasztalatok to
vábbadása, megbeszélések a 
szakosztályok tagjaival, ta 
nácsadás, a tapasztalatok ki
cserélése, az egész megyében, 
folyó, T lT -keretben zajló 
nyelvoktatás áttekintése, irá 
nyítása, mindezt a m unka ja 
vítása érdekében.

— A  TIT  nyelvtanfolyam ai 
iránt rohamosan növekszik az 
érdeklődés. M ilyen indítékok  
fedezhetők fel a nyelveket ta
nulók körében? M it tanácsol 
azoknak, akik most kezdenek  
idegen nyelvet tanulni.

— Az idegen nyelvek irán t 
érzékelhetően megnövekedett 
érdeklődés természetes, hiszen 
elég csak a rra  gondolnunk, 
hogy a világban óriási m ér
tékben .meggyorsult a  gazda
sági-technikai fejlődés, a tudo
mányos-technikai ism eretek 
állandóan szaporodnak, ú ju l
nak, egyre nagyobb az igény 
az információk kicserélésére.

Egy másik indítéka a nyelv- 
tanulásnak a turizm us növe
kedése, ami nagym értékben 
megnövelte más népekkel va
ló kommunikáció lehetőségét 
és szükségességét.

Talán frázisként hangzik, 
am ikor azt mondom, hogy 
a nyelvtanulás nem könnyű do
log. A „tanuljunk könnyen, 
gyorsan” valamilyen nyelven 
csábítás illúziójától óvni sze
retném  minden leendő vagy 
m ostanában bekapcsolódott 
hallgatót, m ert a legkisebb si
kertelenség könnyen k iábrán
díthatja  valamennyiőjüket. 
Szükséges, hogy a tanuló kez
dettől fogva lássa a nehézsé
geket, a hosszú távú nyelv- 
tanulás sok problém áját, hogy 
kiállja a próbát egészen a 
végső célig: a nyelv használ
ható, alkalm azható elsajátítá
sáig, esetlég az állam i nyelv
vizsgáig.
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K O SSU T H  RADIO
„A m íg  s z ív ü n k  d o b o g  . .  .*• 
M in d en k i is k o lá ja .
A r tu ro  T o sc an in i v ezén y e l. 
R ád ió sz ín h áz .
Z en e i a n y a n y e lv ű n k . 
M a g y a rá n  szó lv a  . .  . 
M eló d iák o k tó l.
H á za k  — „ fa ia k " .
U ta k  és b u k ta tó k .
A  M e ló d iák o k tó l fo ly ta tá s a . 
N ó ták .
C sa lá d n a k  és p ia c ra  
— sze rv e z e tten .
K ö rk a p c so lá s .
K o d á ly -k ó ru s m ű v e k .
168 ó ra .
A z o n g o ra m ű v é sz e t első  
a r a n y k o ra .
H a llg a ss u n k  o p e rá t.
N ép i zene.
K o ru n k  h ő se i.
A b e a t k ed v e lő in ek . 
Z e n e k a r i  m u zsik a . 
M eló d iák o k tó l.

, PETŐFI RADIO
F ilm zene .
K ü lp o litik a  ism .
F ú v ó szen e .
V á la sz o lu n k  h a llg a tó in k n a k . 
S z ín e s  n é p i m u zsik a . 
S z o m b a t d é le lő tt.
M illö c k e r o p e re ttje ib ő l. 
M e n d e ls s o h n : C -m o ll tr ió . 
S á rk ö z y —R a ic s :
R en g  m á r  a fö ld  — k a n tá ta .  
N a p ra fo rg ó .
K ö rk a p c so lá s .
N ó ták .
O rv o so k  a m ik ro fo n  e lő tt, 
ö tó r a i  te a .
K ö z k ív á n a tr a !
Ez n á lu n k  le h e te tle n !
D u p la , v a g y  sem m i. 
N é p sz e rű  m u z sik a .
S c a r la tt i  o p e rá ib ó l. 
S lá g e rm ú z e u m .
D ales t.

3. M CSO R
S z im fo n ik u s  zene . 
S lá g e rlis ta .
A  szem  tü ze .
B ib lia i p a ra b o la .
Z e n e k a r i m u z sik a . 
Z e n e tö r té n e ti  é rd e k esség e k . 
C osi fa n  tu tte .
M ag y a r z en e sze rz ő k . 
D é lu tá n i h a n g v e rse n y .
Az e la d o tt  m e n y a ss zo n y . ( 
K á r ty a v á r .  R ád ió já té k . 
S z á z a d u n k  zen e m ű v e ib ő l. 
M a h le r :  V. sz im fó n ia .
A  d z sessz  tö r té n e té b ő l —
5. rész.
Z e n e k a r i  o p e ra ré sz le te k .
D ales t.

B U D A P E S T I TV
T é v é to rn a  (ism .) Színe'-» 
K isd o b o so k  m ű s o ra  (ism .). 
J á té k  a  b e tű k k e l (ism .).
K ék  fé n y  (ism .).
M a h le r: II. S z im fó n ia . 
M o zg ás- és  v is e lk ed é s -  
fo r m á k  az  á lla tv ilá g b a n . 
(S z ín e s).
B á b c s o p o r t-m ű so r . 
xn/8. ré s z :  A  g y e rm e k  
m o st n y o lc h ó n a p o s  (S z ín es). 
Id e s ü ss !
H írek .
É szak i s í-v ilá g b a jn o k sá g .
A  F ilm szem  k ü lö n k ia d á sa . 
A d ö n té s  id e je .
A m á s ik  12 ó ra .
N yitott boríték.

30.00:

21.10
21.30

18.55: E g y m illió  fo n to s  hang jegyé  
19.10: C icav íz ió  (S zínes).
19,20: T é v é to rn a  (S z ín e s).
39.30: T v -h íra d ó .
20.00: G u sz táv  k é t area (Színes)*  
20.05: K o ja k  (S zínes).
20.55: C a te r in a  V a len te  m ű so ra . 
21.55: T v -h íra d ó  3.
22.05: A k a to n á k . T é v é já té k . 

(S z ín e s).

2. M ŰSOR
C sak  a  d e rű  ó rá it 
szám o lo m  (ism .).
T v -h íra d ó  2i 
M u rp h y  h á b o rú ja .
A ngo l film .

23.15: S zo m széd o m  a fe le ségem . 
A n g o l tév é film so ro z a t.
V li/6 . ré sz .

P O Z SO N Y I TV
7.45: H a n g v e rse n y .
8.00: I r á n y tű .
9.00: T v -h íra d ó .
9.15: P o ly  és b a rá ta i .  4. rész.
9.45: G y e rm e k d a lo k .

10.05: R ak é ta .
10.35: M artin  ’78.
11.05: D o k u m e n tá c ió s  p ro g ra m . 

(Ism .).
11.25: F ra n c ia  n y e lv le c k e  24. rész.1 

(Ism .)
11.55: P e d a g ó g u so k  m ű so ra .
12.20: T v -h íra d ó .
12.35: D av id  C o p p erfie ld . 2. réss. 

(Ism .)
15.30: S z ó ra k o z ta tó  m ű so r.
16.10: C se h sz lo v ák ia  fe d e t tp á ly á j  

•a tlé t ik a i  b a jn o k sá g a .
18.10: V á la sz o lu n k  n é ző in k  

le v e le ire .
18.20: D o k u m e n tá c ió s  p ro g ra m .
18.4-0: E sti m ese .
18.50: Id ő já rá s  je le n té s .

• 19.00: T v -h íra d ó .
19.30: V e rsek .
19.35: H azám .
19.55: K o ru n k  n y o m a i. T é v é já ték .’ 

2. rész .
21.00: D a lla l é rk e z tü n k  h o zzá to k .
22.20: S p o r th íra d ó .
22.30: Sí VB.
23.40: M ezei v irág o k .

2. M ŰSOR
16.20: T v -h íra d ó .
16.35: D a k ta r i.  12. rész.
17.25: F ag y o s  reg g e l. T é v é já té k .
18.55: V e rsek .
19.05: F e b ru á r  1048-ban.
19.30: O sztanld .no  h ív ja  ö n ö k e t.
21.00: C am  a ra d a s -e l  v tá r s a k .
22.00: A  n a g y a n y ó  a sz ta lá n á l.
23.05: T v -h íra d ó .

B É C SI TV
15.25: F ilm k o m éd ia .
17.50: H EID I.
17.55: J ó  é jsz a k á t,  g y e re k e k .
19.00: O sz trák  k ép ek .
19.30: T v -h íra d ó , K u ltú ra .
19.55: S p o r th íre k .
20.15: Z e n és  k ív á n sá g m ű s o r.
21.50: S p o r th íre k .
22.10: M adig  a n  ö sm p ste r. F ilm s.
?3.20: H írek .

n .  PR O G RA M
17.30: E x p e d íc ió  az  á lla to k  

b iro d a lm á b a .
18.25: S z á jk o s á r  n é lk ü l.
19.30: E m b e re k , a k ik  s z e re tik  

a  v e sz é ly e s  é le te t. (7.) 
19.55: T év é g a lé r la .
20.15: T é v é já té k .
21.45: M a r ia n n e  tfeaw lt

é s  zen ek arán ak  műsora*


